
Whom I am well-pleased; hear ye Him" (Matt. 17: 5). 

 Such are the marvels, truly worthy of God, cele-
brated in this present feast, which is an image and prefig-
uring of the future state of the righteous, whose splendor 
the Lord spoke of, saying: "Then shall the righteous shine 
forth as the sun" (Matt. 13:43). It is because of this that the 
Kontakion of this Feast is said daily (when there is not a 
great feast) in the Service of the Typica in perpetual com-
memoration of the glory that will be the lot of the Saints. 
According to tradition, the Lord's Transfiguration came to 
pass forty days before His Crucifixion; this is why the 
Transfiguration is celebrated forty days before the Exalta-
tion of the Cross. 
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ͅϘϨϧЌϤϔɯɬɯ͑ϔϤϔϦϝϘϨЕɯƝȯƔƔɯϣȭϟȭɯɬƙȯƔƔɯϟȭϟȭɯ 
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ğ ȺȿȺɈŪȺɅȽɃɈ ɉȷɇȻȼȽɋȷɁɁɃɈ  

ğ ȹȼɀȼɇɅȽɃɈ ȷũũȺȿȷɇɃɈ 

ğ ȺȿɄȽȹɃɆ ūɈɅȽũɃɈ  

ğ ȷȽȾȷɇȺɅȽɁȼɆ ɇȻȷɁȷȾȼ 
 

͂бϬϠЮϔɯЗɯ͍ϠЕϟϚɯϔѐϧѦϠ 

 

 ɀŮŰŬɛɧɟűɤůɘɠ Űɞ  Ⱦɡɟɑɞɡ 
  

 KŬŰɎ Űɖ ŭɘɐɔɖůɖ Űɤɜ 
ȺɡŬɔɔŮɚɘůŰɩɜ, ɞ Ⱦɨɟɘɧɠ ɛŬɠ 
Ƚɖůɞɨɠ ɉɟɘůŰɧɠ ˊɐɟŮ Ŭˊɧ 
Űɞɡɠ ɛŬɗɖŰɏɠ Űɞɜ ɄɏŰɟɞ, Űɞɜ 
ȽɤɎɜɜɖ əŬɘ Űɞɜ ȽɎəɤɓɞ əŬɘ 
ŬɜɏɓɖəŮ ůŰɞ ɧɟɞɠ ŪŬɓɩɟ ɔɘŬ 
ɜŬ ˊɟɞůŮɡɢɖɗŮɑ. Ƀɘ ŰɟŮɘɠ 
ɛŬɗɖŰɏɠ ɇɞɡ, ɧˊɤɠ ɐŰŬɜ 
əɞɡɟŬůɛɏɜɞɘ Ŭˊɧ Űɖ ŭɨůəɞɚɖ 
ŬɜɎɓŬůɖ ůŰɞ ŪŬɓɩɟ əŬɘ Ůɜɩ 
əɎɗɖůŬɜ ɜŬ ɝŮəɞɡɟŬůŰɞɨɜ, 
ɏˊŮůŬɜ ůŮ ɓŬɗɨ ɨˊɜɞ. 
 ȳŰŬɜ ɧɛɤɠ 
ɝɨˊɜɖůŬɜ, ŬɜŰɑəɟɡůŬɜ 
ŬˊɟɞůŭɧəɖŰɞ əŬɘ ŮɝŬɑůɘɞ 
ɗɏŬɛŬ. ɇɞ ˊɟɧůɤˊɞ Űɞɡ 
Ⱦɡɟɑɞɡ ɎůŰɟŬűŰŮ ůŬɜ Űɞɜ 
ɐɚɘɞ əŬɘ ŰŬ űɞɟɏɛŬŰɎ Űɞɡ 
ɐŰŬɜ ɚŮɡəɎ ůŬɜ Űɞ űɤɠ. ɇɞɜ ˊŮɟɘůŰɞɑɢɘɕŬɜ ŭŮ əŬɘ 
ůɡɜɞɛɘɚɞɨůŬɜ ɛŬɕɑ ɇɞɡ ŭɨɞ ɎɜŭɟŮɠ, ɞ ɀɤɡůɐɠ əŬɘ ɞ ȼɚɑŬɠ.  
 ȷűɞɨ ɞɘ ɛŬɗɖŰɏɠ ůɡɜɐɚɗŬɜ əɎˊɤɠ Ŭˊɧ Űɖɜ ɏəˊɚɖɝɖ, 
ɞ ˊɎɜŰŬ Ůɜɗɞɡůɘɩŭɖɠ ɄɏŰɟɞɠ, ɗɏɚɞɜŰŬɠ ɜŬ ŭɘŬŰɖɟɖɗŮɑ ŬɡŰɐ 
ɖ ŬɔɑŬ ɛɏɗɖ ˊɞɡ ˊɟɞəŬɚɞɨůŮ ɖ ŬəŰɘɜɞɓɞɚɑŬ Űɞɡ Ⱦɡɟɑɞɡ, 
ɘəŮŰŮɡŰɘəɎ ŮɑˊŮ ɜŬ ůŰɐůɞɡɜ ŰɟŮɘɠ ůəɖɜɏɠ. ɀɑŬ ɔɘŬ Űɞɜ Ⱦɨɟɘɞ, 
ɛɑŬ ɔɘŬ Űɞɜ ɀɤɡůɐ əŬɘ ɛɑŬ ɔɘŬ Űɞɜ ȼɚɑŬ. Ʉɟɘɜ ˊɟɞɚɎɓŮɘ, 
ɧɛɤɠ ɜŬ ŰŮɚŮɘɩůŮɘ Űɖ űɟɎůɖ Űɞɡ, ɐɚɗŮ ůɨɜɜŮűɞ ˊɞɡ Űɞɡɠ 

 

ǏǉǊǏǕǌǅǍǉǊǏǍ  ǐǂǔǑǉǂǑǗǅǉǏǍ   

ƱěĥĒ ćėĨĥğėĥīğĠĔ ăĤĢĔ  
ƿħĕėĦ üƨĥĔĢĝĦ ĎĥĩħĤĘėġĒĢĨĤĩ  
36-07 23rd Avenue, Astoria, NY 11105 

Phone: (718) 626-6225 Fax: 626-7669 
Email: StIrene@StIrene.org   

Web: www.StIrene.org 

ȾɡɟɘŬəɐ Ȼô ɀŬŰɗŬɑɞɡ 
7th Sunday of Matthew 

ᾊɔɞɨɛŮɜɞɠ: ᾢ ɄŬɜɞůɘɞɚɞɔɘɩŰŬŰɞɠ  
ὫɟɢɘɛŬɜŭɟɑŰɖɠ ə. ᾚŮɟɧɗŮɞɠ ȻŬɢŬɟ‫ɠ 



ůəɏˊŬůŮ əŬɘ ɛɏůŬ Ŭˊô ŬɡŰɧ ŬəɞɨůŰɖəŮ 
űɤɜɐ ˊɞɡ ɏɚŮɔŮ: çȷɡŰɧɠ ŮɑɜŬɘ ɞ Ɉɘɧɠ ɛɞɡ 
ɞ ŬɔŬˊɖŰɧɠ, ȷɡŰɧɜ ɜŬ ŬəɞɨŰŮè.  ȼ 
ȺəəɚɖůɑŬ ŮɞɟŰɎɕŮɘ Űɖ ɀŮŰŬɛɧɟűɤůɖ Űɖɜ 
6ɖ ȷɡɔɞɨůŰɞɡ.  
 

 
ˊɞɚɡŰ əɘɞɜ   
ɢɞɠ ɓŬɟɨɠ. 

 

ɀŮŰŮɛɞɟűɩɗɖɠ ɜ Ű  ɟŮɘ ɉɟɘůŰ   ŪŮɧɠ, ŭŮɑɝŬɠ Űɞ ɠ 
ɀŬɗɖŰŬ ɠ ůɞɡ Ű ɜ ŭɧɝŬɜ ůɞɡ, əŬɗ ɠ ŭɡɜŬɜŰɞ. ȿɎɛɣɞɜ əŬ  
ɛ ɜ Űɞ ɠ ɛŬɟŰɤɚɞ ɠ, Ű  ű ɠ ůɞɡ Ű  ŭɘɞɜ, ˊɟŮůɓŮɑŬɘɠ Ű ɠ 

ŪŮɞŰɧəɞɡ, űɤŰɞŭɧŰŬ ŭɧɝŬ ůɞɘ. 
 

ȾɞɜŰ əɘɞɜ 
ɢɞɠ ɓŬɟɨɠ. ȷ Ű ɛŮɚɞɜ. 

 

ˊ  Űɞ  ɟɞɡɠ ɛŮŰŮɛɞɟű ɗɖɠ, əŬ  ɠ ɢ ɟɞɡɜ ɞ  ɀŬɗɖŰŬ  
ůɞɡ Ű ɜ ŭ ɝŬɜ ůɞɡ, ɉɟɘůŰ   ŪŮ ɠ ɗŮ ůŬɜŰɞ, ɜŬ ŰŬɜ ůŮ 
ŭɤůɘ ůŰŬɡɟɞ ɛŮɜɞɜ, Ű  ɛ ɜ ˊ ɗɞɠ ɜɞ ůɤůɘɜ əɞ ůɘɞɜ, Ű  

ŭ  ə ůɛ  əɖɟ ɝɤůɘɜ, Űɘ ů  ˊ ɟɢŮɘɠ ɚɖɗ ɠ, Űɞ  ɄŬŰɟ ɠ 
Ű  ˊŬ ɔŬůɛŬ. 
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 Our Lord had spoken to His disciples many times 
not only concerning His Passion, Cross, and Death, but also 
concerning the coming persecutions and afflictions that they 
themselves would endure. Since all these evils were near at 
hand, but the enjoyment of good things which they hoped to 
receive in their stead was yet to come, our Savior desired to 
give them full assurance, evidently and openly, concerning 
that glory which is prepared for those who endure to the 
end. Therefore, fulfilling that which He had promised shortly 
before, that "there be some standing here which shall not 
taste of death, till they see the Son of man coming in His 
Kingdom" (Matt. 16:28), He took His three foremost disci-
ples and ascended Mount Tabor, where He was transfig-
ured before them. His face shone like the sun, and His 
clothes became white as the light. Suddenly, together with 

this dread and marvelous effulgence of light, the8re ap-
peared those pinnacles of the Prophets, Moses and Elias, 
who spoke with the Lord Jesus concerning His saving Pas-
sion which was about to take place. Standing before Him as 
reverent servants, they showed that He is the Lord of both 
the living and the dead, for Moses came forth from Hades, 
having died many centuries before, and Elias, as it were 
from heaven, whither he had been taken up while yet alive. 
After a little while a radiant cloud overshadowed them and 
out of the cloud they heard that same voice which had been 
heard at the Jordan at the Baptism of Christ, testifying to the 
Divinity of Jesus and saying: "This is My beloved Son, in 
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ɆŬɓɓŬŰɞ 6 ȷ ɔɞɨůŰɞɡ  
 

ȼ ɀȺɇȷɀɃɅūɋɆȽɆ ɇɃɈ ɆɋɇȼɅɃɆ   
 

8:00 - 10:00 Űɧ ˊɟɤɑ: ɟɗɟɞɠ, ŪŮɑŬ ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ  

 
ɄȷɅȷȾȿȼɆȺȽɆ ɇɃɈ 

ȹȺȾȷɄ�(ɁɇȷɈũɃɈɆɇɃɈ 
 

ȾŬɗɖɛŮɟɘɜɎ ɄŬɟɎəɚɖůɖ  
ˊɧ ����������-������������Űɧ ůˊɏɟŬɠ, əŰɧɠ ɆŬɓɓɎŰɞɡ. 

 

ȾɎɗŮ ɆɎɓɓŬŰɞ    
 

7:00 ɛ.ɛ.: ůˊŮɟɘɜɧɠ 
 

ȾɡɟɘŬəɐ 14 ȷ ɔɞɨůŰɞɡ 
 

 7:00 Űɧ ůˊɏɟŬɠ: ɀɏɔŬɠ ůˊŮɟɘɜɧɠ əŬɑ ŰɎ 
ɔəɩɛɘŬ Űɞ  ˊɘŰŬűɑɞɡ Ű ɠ ˊŮɟŬɔɑŬɠ ŪŮɞŰɧəɞɡ.  

  
ȹŮɡŰɏɟŬ 15 ȷ ɔɞɨůŰɞɡ 

 

ȼ ȾɃȽɀȼɆȽɆ ɇȼɆ ɈɄȺɅȷũȽȷɆ ŪȺɃɇɃȾɃɈ   
 

8:00 - 11:00 ˊ.ɛ.: ɟɗɟɞɠ əŬɑ ɄŬɜɖɔɡɟɘəɐ  
ŪŮɑŬ ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ  

 

ȾɎɗŮ ɆɎɓɓŬŰɞ  
 

7:00 ï9:30 Űɧ ˊɟɤɑ: ɟɗɟɞɠ əŬɑ ŪŮɑŬ ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 
ůŰɧ ˊŬɟŮəəɚɐůɘɞ ɄŬɜŬɔɑŬɠ Ű ɠ ɚŮɡɗŮɟɩŰɟɘŬɠ.  


